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Beruházási mérleg  
a Nyugati  
Régióban

€	   4,9692	 

$	   4,5377	 

Forint	  1,2956	 

A Nyugati Jelen következő száma  
december 27-én, szerdán jelenik meg.

120 Ft.; 0,60  euró. Havi 1800 Ft.;  
9 euró + postaköltség
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2.

Ma van a téli napforduló,  
az év legrövidebb napja

Idén a téli napforduló, avagy napéje-
gyenlőség december 22-re esik, ez lesz a 
leghosszabb éjszaka az évben. A napfor-
dulók és napéjegyenlőségek fontos szere-
pet játszanak a néphagyományban. Ez a 
csillagászati tél kezdete. A napfordulókhoz 
számos népszokás kapcsolódik, amelyek az 
évszakok változását és a természet ciklikus-
ságát ünneplik.

Az ősi magyarságnál a téli napforduló 
volt a Karacsun, azaz a sötétség és a tél 
elleni ünnep. A napforduló idején a tűz 
fontos szerepet játszott, hiszen a tűz a 
fényt és a meleget jelképezte. A tűz mellett 

más termékenységvarázsló szertartásokat 
is tartottak, például szőlővesszőt hajtot-
ták vízbe, hogy megjósolják az adott évi 
bortermést.

A tűz a fényt és a meleget jelképezi, és 
arra szolgál, hogy elűzzék a sötétséget és a 
hideget. A tűzgyújtáshoz gyakran mágikus 
tulajdonságokat is tulajdonítottak. Úgy tar-
tották, hogy a tűz segíthet a jó termés meg-
szerzésében, és megvédheti az embereket 
a betegségektől.

A szőlővessző hajtatása egy másik nép-
szokás, amely a téli napfordulóhoz kötődik. 
A szőlővesszőt december 21-én vágják le, és 

egy pohár vízbe állítják. A vesszőből kihajtó 
rügyekből megjósolják az adott évi borter-
mést. Ha sok rügyet hajt ki a vessző, akkor 
jó termésre lehet számítani.

Egy másik szokás szerint ezen a napon 
összegyűltek az emberek, és énekeltek és 
táncoltak, hogy megünnepeljék az évsza-
kok változását. Az éneklés és a tánc a fény 
és a melegség megünneplésére szolgált, va-
lamint arra, hogy elűzzék a gonoszt.

A csillagászati tél kezdete egyben azt is 
jelenti, hogy kifelé megyünk belőle, hiszen 
december 22-től minden nap egy kicsit 
hosszabban lesz világosság.

A ’89-es forradalomra 
és annak áldozataira 
emlékezünk

Arad – Temesvár után Arad 
volt a második város, amely-
nek lakosai 1989. december 
21-én az utcára vonultak, hogy 
tiltakozzanak a kommunista 
diktatúra ellen, kiállva a te-
mesvári forradalmárok mel-
lett. Harmincnégy évvel ez-
előtt reggel 7.40-kor az akkori 
forradalmárok a Cocorilor 
utcában található óraműgyár-
tól indultak, majd a város töb-
bi gyárának alkalmazottai is 
csatlakoztak hozzájuk, hogy a 
város központjában a város la-
kosságának jó részével együtt 
tiltakozzanak a kommunista 
rezsim ellen. A tüntetés béké-
sen zajlott, ám annak ellenére, 

hogy Ceaușescu elmenekült, és 
addig senkinek nem esett baja, 
az aradi megmozdulásoknak 
végül 24 halálos áldozata lett, 
akik közül 19-en estek el a város 
területén. A forradalmárokra 
december 22-e után nyitottak 
tüzet. A vétkesek nevét mai 
napig homály fedi. 

Az akkori eseményekre az-
óta minden évben azzal emlé-
keznek, hogy a megmozdulá-
sok kezdetét jelző 7.40-kor az 
óraműgyártól indulva végigjár-
ják a forradalmárok útvonalát, 

koszorúkat helyezve minden 
helyszínre, hogy az elesettek 
emléke sose vesszen feledésbe, 
ahogy az a cél sem, amiért az 
életüket adták. 

„Megtiszteltetés, hogy még 
életben lehetünk, és hogy 
Onofrei Dănilă Románia hőse 
volt. Nem Arad városáé, ha-
nem Romániáé. Köszönöm 
mindazoknak a dolgozóknak, 
akik kijöttek akkor, és vele 
voltak, együtt énekelték vele 
a himnuszt, mert valóban 
Románia felébresztésére volt 

szükség. Mindannyiunkért 
énekelték a himnuszt. Mi 
történt volna, ha meghalta-
tok volna? Mi történt volna, 
ha megsérültök? A forrada-
lom kitörésekor csak a fáj-
dalmak kezdetéről beszél-
hetünk. Hányakat tartottak 
fogva? Hányan haltak meg? 
Huszonnégyen. Jó lett volna 
egyeseknek, de nem lett volna 
jó Arad városának. Nem tud-
tam volna megmondani, hon-
nan volt akkor bártorságom 
kimenni az utcára. Köszönöm 
mindenkinek, aki akkor kijött 
az utcára” – hangzott el az 
óraműgyári megemlékezésen, 
amely során a már korosodó 
egykori forradalmárok vis�-
szaemlékeztek azokra a de-
cemberi napokra. 

A megemlékezők között Bog-
nár Levente városi tanácsos, 
Marius Sulincean alprefektus, 
Lazăr Faur alpolgármester és 
Arad ortodox érseke, Timotei  
Seviciu is jelen volt, utóbbi a 

megemlékezés minden szín-
helyén az elesett forradalmá-
rokért imádkozott. 

Az egybegyűltek átvonultak 
a szerszámgépgyárnál lévő 
megemlékező táblához, ahol 
szintén elhelyezték az emléke-
zés virágait, imádkoztak és né-
hány szóban megemlékeztek a 
történtekről:

„Akkor nem értettük, mit 
jelent az, hogy felcseréltük a 
kommunista rendszert egy de-
mokratikus rendszerre. Vis�-
szagondolva, rendkívüli dolgot 
hajtottunk végre.” 

A forradalomra, annak idő-
tartamával megegyezően há-
rom napon át emlékeznek, 
koszorút helyezve december 
22-én, pénteken 12.30-kor a 
Forradalom útján lévő Hősök 
emlékművéhez, illetve de-
cember 23-án, szombaton 
délben a Maros-parton ta-
lálható Tóth Sándor-em-
lékműhöz. 

A. O.

Minden kedves olvasónknak  
áldott, békés karácsonyt kívánunk!

• Crăciun fericit!  
• Fröhliche Weihnachten!  

• Cestitu purudenji Isusovu! 
• Srecnji Koladni práznici! 

• Stastlive Vianoce!

8. / Sport

A vendégek ki tudtak egyenlíteni,  
UTA–Universitatea 2:2
Az EU bírósága szerint az uniós joggal ellentétes  
a FIFA és az UEFA döntése
A magyar válogatott maradt a 27. helyen
A Metallica is gyászolja a legendás sportolót


